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R O Z H O D N U T I E  
 

 

 Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Košice, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŢP Košice“), ako príslušný orgán štátnej 

správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné 

prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  podľa  

§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona 

č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „stavebný zákon“), podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3, § 8 ods. 3 a § 8 ods. 7 zákona                          

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a podľa § 68 stavebného zákona na základe konania vykonaného podľa 

zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní  v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)    

                                                                           
 

mení a dopĺňa 

 

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e 

 
 

vydané rozhodnutím IŢP Košice č. 3834-20868/2008/Kov/571370108 zo dňa 19.06.2008                

v znení zmeny vydanej rozhodnutím č. 6733-25299/2009/Mer/571370108/Z1 zo dňa 21.08.2009 

(ďalej len „integrované povolenie“)  pre prevádzku:  

 

Minioceliareň v Stráţskom 

Priemyselná 720,  072 22 Stráţske 

Okres: Michalovce 

 

prevádzkovateľovi: 

obchodné meno:   SLOVAKIA STEEL MILLS, a. s.,    
sídlo:                    Priemyselná 720,  072 22 Stráţske 

IČO:                     36 772 623  
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Predmetom zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 8 ods. 2 a § 8 

ods. 3 zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ: 

 

a) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd  

   - súhlas na uskutočnenie stavieb a zariadení a na vykonávanie činnosti,  ktoré  môţu  ovplyvniť     

     stav povrchových vôd a podzemných  vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona                                

     č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

b) stavebné povolenie na uskutočnenie zmeny časti stavby „Mini oceliareň v Stráţskom“  

     pred jej dokončením,  podľa  § 8  ods. 3 zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ. 

 

I. Povoľuje sa uskutočnenie zmeny časti stavby  
 

„Mini oceliareň v Stráţskom“ 
 

   pred jej dokončením, umiestnenej v katastrálnom území Stráţske,  

 

stavebníkovi:  
obchodné meno:  SLOVAKIA STEEL MILLS, a. s.,    
sídlo:                    Priemyselná 720,  072 22 Stráţske 

IČO:                     36 772 623  

 

 

        Zmena časti stavby „Mini oceliareň v Stráţskom“ je umiestnená na pozemkoch parc.               

č. 1861/1 a 1861/4 kat. úz. Stráţske, ktoré sú podľa výpisu z listu vlastníctva č. 2484 zo dňa 

09.02.2010 vydaného Správou katastra Michalovce vo vlastníctve stavebníka.  

 

       Zmena časti stavby „Mini oceliareň v Stráţskom“ pred jej dokončením podľa predloţenej 

a overenej projektovej dokumentácie sa povoľuje v prípade týchto stavebných objektov:   

 

SO 049 Oceliareň 

SO 050 Valcovňa 

SO 051 Objekt úpravne a chladenia vody 

SO 052 Troskové hospodárstvo 

SO 052.1 Objekt troskového hospodárstva 

SO 052.1.1 Kancelárie troskového hospodárstva 

SO 052.1.2 Šatne troskového hospodárstva 

SO 052.1.3 Dielňa a  sklad troskového hospodárstva 

SO 052.1.4 Umývanie mechanizmov troskového hospodárstva 

SO 052.2 Oporný múr pre hasenie trosky 

 

        V rámci uskutočnenia zmeny časti stavby pred jej dokončením budú na stavebných 

objektoch SO 049 Oceliareň, SO 050 Valcovňa a SO 051 Objekt úpravne chladenia vody 

vykonané zmeny pôdorysných a výškových rozmerov hál, dispozičného a farebného riešenia. 

Stavebný objekt SO 049 bude v juţnej časti rozšírený o priestor určený na skladovanie 

plánovanej nadprodukcie sochorov. V stavebnom objekte SO 052 bude pôvodne navrhovaný 

stavebný subobjekt SO 052.1 Objekt troskového hospodárstva zrealizovaný v štyroch 

samostatných stavebných subobjektoch SO 052.1.1 Kancelárie troskového hospodárstva,              

SO 052.1.2 Šatne troskového hospodárstva, SO 052.1.3 Dielňa a  sklad troskového hospodárstva, 

SO 052.1.4 Umývanie mechanizmov troskového hospodárstva a pôvodne navrhovaný stavebný 
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subobjekt SO 052.2 Trosková jama bude zrealizovaný ako stavebný subobjekt  SO 052.2 Oporný 

múr pre hasenie trosky. 

 

       Mesto Stráţske ako miestne príslušný stavebný úrad v stanovisku č.  D2010/356/45  zo dňa 

15.02.2010 uviedlo, ţe zmena časti stavby „Mini oceliareň v Stráţskom“ pred jej dokončením 

si nevyţaduje zmenu územného rozhodnutia vydaného Mestom Stráţske pod č. D2007/1957/520 

zo dňa 05.10.2007. 

      

Rozhodnutie o námietkach účastníkov stavebného konania:  

 

      Účastníci stavebného konania nevzniesli ţiadne námietky ani pripomienky k uskutočneniu 

zmeny časti stavby „Mini  oceliareň v Stráţskom“ pred jej dokončením.  

  

      Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania sú uvedené v prílohe č. 1, ktorá 

tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia. 

 
II. Mení a dopĺňa integrované povolenie  
 

1) na str. 3 integrovaného povolenia v odstavci „Stavba „Mini oceliareň v  Stráţskom“ sa 

     podľa  predloţenej a overenej projektovej dokumentácie člení na nasledovné stavebné 

     objekty a  prevádzkové súbory, ktorých uskutočnenie sa týmto rozhodnutím 

     povoľuje“ sa rušia  pôvodné texty  opisu stavebných objektov SO 047 Plochy skládky 

     oceľového šrotu, SO 048 Hala spracovania oceľového šrotu pre vsádzanie, SO 049 Oceliareň, 

     SO 050 Valcovňa, SO 051 Objekt úpravne a chladenia vody a SO 052 Objekty troskového 

     hospodárstva a nahrádzajú  sa nasledovným znením:  

 

SO 047 Plochy skládky oceľového šrotu 

Objekt rieši manipuláciu s oceľovým šrotom, ktorá je technologicky riešená tak, aby 

nedochádzalo ku kontaminácii pôdy šrotom. Vody z povrchového odtoku budú z Plochy skládky 

oceľového šrotu prečistené v lapači olejov. Súčasťou tohto stavebného objektu je stavebný 

subobjekt SO 047.2 Objekt hygienických zariadení zhotovený z jednopodlaţného oceľového 

kontajnera rozmerov 60,58 x 2,99 m s plochou strechou. Dispozične je rozdelený na štyri 

samostatné hygienické zariadenia, ktoré obsahujú predsieň a WC.   

SO 048 Hala spracovania oceľového šrotu pre vsádzanie 

Objekt rieši zriadenie priestorov pre prípravu vsádzky pre elektrickú oblúkovú pec (ďalej tieţ 

„EAF“). Tvorí ho jednopodlaţná hala obdĺţnikového pôdorysu rozmerov 101,6 x 67,1 m,   

pozostávajúca z dvoch samostatných lodí spoločne zastrešených sedlovou strechou. Nosný 

systém haly tvorí oceľový skelet s priečnymi väzbami. V objekte je umiestnených 6 zásobníkov 

pre uskladnenie a triedenie šrotu, objekt kontroly nakládky šrotu, trafostanica a čerpacia stanica. 

SO 049 Oceliareň 

Objekt Oceliarne tvorí jednopodlaţná sedemloďová hala s prístavkami s celkovou zastavanou 

plochou 19 182,3 m
2
. Do haly  Oceliarne, v ktorej je osadená elektrická oblúková pec                         

sa dopravujú suroviny na výrobu ţeleza – oceľový šrot, prísady do tavieb, z ktorých sa 

v elektrickej oblúkovej peci,  panvovej peci (ďalej tieţ „LF“) a na linke kontinuálneho odlievania 

(ďalej tieţ „CCM“) zhotoví sochor, ktorý je vstupným produktom pre Valcovňu.      

SO 050 Valcovňa 

Objekt bezprostredne susedí s  priestormi SO 049 Oceliareň. Nosný systém objektu 

obdĺţnikového tvaru rozmerov 287,26 x 80,19 m s  prístavkami o celkovej zastavanej ploche 

19 584,1 m
2 

tvorí oceľový skelet z priehradových stĺpov a väzníkov. V SO 050 Valcovňa sa 
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zabezpečuje vykonávanie hutníckej druhovýroby, ktorej výsledným produktom je stavebná oceľ. 

Súčasťou objektu je aj prístavba expedície rozmerov 26,5 x 7,0 m.     

SO 051 Objekt úpravne a chladenia vody 

Nosný systém objektu tvoria oceľové stĺpy osadené do ţelezobetónovej základovej dosky 

a strešné sedlové priehradové väzníky. Objekt tvorí jednoloďová hala obdĺţnikového tvaru 

rozmerov 76,51 x 36,71 m s priľahlými nádrţami (bazénmi) s technologickým zariadením pre 

chladiacu vodu. Súčasťou objektu je havarijná nádrţ a zberné nádrţe technologickej vody.     

SO 052 Objekty troskového hospodárstva 

SO 052.1 Objekt troskového hospodárstva 

SO 052.1.1 Kancelárie troskového hospodárstva 

Objekt slúţi na zabezpečenie kancelárie pre prevádzkovateľa troskového hospodárstva 

a konštrukčne ho tvorí zostava 2 x 7 kusov  jednopodlaţných kontajnerov s plochou strechou                         

a celkovým rozmerom 12,131 x 21,020 m.  

SO 052.1.2 Šatne troskového hospodárstva 

Objekt slúţi na prezliekanie a osobnú hygienu pracovníkov a konštrukčne ho tvorí zostava                  

2 x 6 kusov jednopodlaţných kontajnerov s plochou strechou a celkovým rozmerom 12,131 x 

18,05 m.  

SO 052.1.3 Dielňa a sklad troskového hospodárstva 

Objekt slúţi na opravu dopravných mechanizmov a drobné strojárenské práce. Konštrukčne je 

rozdelený na jeden dilatačný celok obdĺţníkového tvaru s rozmermi 22,0 x 15,0 m, v ktorom je 

umiestnená montáţna jama.  

SO 052.1.4 Umývanie mechanizmov troskového hospodárstva 

Objekt slúţi na umývanie dopravných mechanizmov troskového hospodárstva. Konštrukčne je 

rozdelený na jeden dilatačný celok obdĺţníkového tvaru s rozmermi 9,0 x 16,8 m, v ktorom je 

umiestnený rigol na odvádzanie vody.  

SO 052.2 Oporný múr pre hasenie trosky 

Objekt slúţi pre zabezpečenia ochladenia horúcej trosky na voľnom priestranstve a tvorí ho 

oporný múr pre hasenie trosky v tvare U, vymedzujúci plochu určenú pre hasenie trosky 

o celkovej výmere 400,32 m
2
.   

SO 052.3 Plochy skládky trosky 

Plochy sú umiestnené pri ţelezničnej vlečke – severná vetva, pri objekte SO 048 a pri areáli 

Chemko, a.s. Stráţske. Vrchná vrstva plochy skládky trosky bude zhotovená z valcovaného 

kaleného štrku a ohraničená betónovou vnútro areálovou komunikáciou a zo strany zelene 

cestným obrubníkom.  

 

2) Podmienky stavebného povolenia pre uskutočnenie stavby uvedené v integrovanom 

      povolení sa menia a dopĺňajú nasledovne:   

 

a) v časti I. Podmienky stavebného povolenia pre uskutočnenie stavby sa ruší pôvodne  

     znenie bodu č. 31 a nahrádza sa nasledovným znením: 

 

31. Stavebník je povinný stavbu dokončiť do 30.06.2012. 

 

b) v časti I. Podmienky stavebného povolenia pre uskutočnenie stavby sa za bod č. 44  

     dopĺňajú  body č. 45 aţ č. 49  s nasledovným znením:   

 

45. Zmena časti stavby pred jej dokončením bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie 

vypracovanej  spoločnosťou  PROMT  s .r. o., zákazkové  č. 04-07-03  autorizovanými  

stavebnými  inţiniermi Ing. Pavlom Szépem, č. osvedčenia 0441*A*1, Ing. Vladimírom 

Konfálom,  č. osvedčenia  0062*A*3-1, Ing. Alojzom Tomagom, č. osvedčenia 4848*Z*I1, 
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Ing. Vierou Blizniakovou, č. osvedčenia 0816*Z*5-3, Ing. Luciou Hlavenkovou,                     

č. osvedčenia 5139*Z*I4, Ing. Tomášom Kučákom, č. osvedčenia 4623*SP*I3, Ing. Jurajom 

Lovichom, EURINGOM, č. osvedčenia 0052*A*3-1, Ing. Martinom Vargom, č. osvedčenia 

1330*A*5-6  a Petrom Sekanom špecialistom poţiarnej ochrany  overenej v tomto konaní, 

ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tohto rozhodnutia pre  stavebníka a  Mesto Stráţske. 

Prípadné ďalšie zmeny pri uskutočňovaní  stavby nesmú byť zrealizované bez 

predchádzajúceho povolenia IŢP Košice (príslušný špeciálny  stavebný  úrad). 

 

46. Stavebník    je  povinný  v  zmysle odborného  stanoviska  Technickej  inšpekcie,  a.s.,   

pracovisko Košice č. 385/3/2010 zo dňa 23.02.2010 k projektovej dokumentácii stavby           

z hľadiska poţiadaviek bezpečnosti  a ochrany  zdravia  pri  práci a  poţiadaviek bezpečnosti 

technických zariadení v procese výstavby doriešiť a splniť nasledovné pripomienky                   

a námety:  

      a) pochôdzné plochy s rôznymi výškovými úrovňami musia byť prístupné schodiskom 

           navrhnutým v súlade s STN 73 4130:1985, resp. rebríkom podľa STN 743282:1989, 

      b) všetky voľné okraje pochôdzných plôch, plošín, lávok, schodísk musia byť opatrené 

           zábradlím v súlade s poţiadavkami § 26 vyhlášky č. 59/1982 Zb. a výška a výplň 

           zábradlia majú byť navrhnuté v súlade s poţiadavkami STN 74 3305:1988, 

      c)  riešenie obsluţných plošín a lávok vo vzťahu ku technologickým zariadeniam musí spĺňať 

           poţiadavky na minimálnu šírku podľa § 25 ods. 2 vyhlášky č. 59/1982 Zb.                            

           a na podchodnú výšku podľa § 22 vyhlášky č. 59/1982 Zb., 

      d)  schodiská je potrebné navrhnúť v súlade s poţiadavkami STN 73 4130:1985, 

      e) roštové podlahy plošín a lávok musia spĺňať poţiadavky § 18 ods. 4 a § 25 ods. 3 

           vyhlášky č. 59/1982 Zb., 

      f)  vstupy do podzemných komôr je potrebné navrhnúť v súlade s poţiadavkami § 14 ods. 2   

           a § 19 vyhlášky  č. 59/1982 Zb.,  STN EN 14 396  (75 6240):2004, resp. STN 13101                   

           (74 3280):2004, 

      g)  vstup do objektov SO 052.1.1 a SO 052.1.2 je potrebné v zmysle § 16 ods. 3 vyhlášky                

          č. 59/1982 Zb. riešiť rampou alebo schodišťom navrhnutým v  súlade s  STN                            

            73 4130:1985, 

      h)  ak montáţna jama v dielni SO 052.1.3 bude slúţiť ako pracovná jama pre opravy vozidiel 

            resp. iných mechanizmov, musí spĺňať poţiadavky čl. 51 a 96 STN 73 6059:1977, 

      i)  v predloţených protokoloch o určení vonkajších vplyvov sa pre vonkajšie priestory 

            uvaţuje s vplyvmi AA8 a AB8 (-50°C aţ + 40°C) čo nezodpovedá našim klimatickým 

            podmienkam a z dokumentácie nie je zrejmé, ţe navrhované elektrické zariadenia takejto 

            nízkej teplote vyhovujú, čo je potrebné v realizačnej projektovej dokumentácii podľa 

            prílohy ZA.1 STN 33 2000-5-51.2007 zosúladiť, 

      j)  v  projektovej dokumentácii elektroinštalácie SO 049, SO 050 a  SO 051 je potrebné 

            v súlade s čl. N1.3.4 STN 33 2000-5-51:2007 doplniť protokol o stanovení vonkajších 

            vplyvov a priestorov s nebezpečenstvom výbuchu, 

      k) v projektovej dokumentácii elektroinštalácie SO 049 a SO 050 je potrebné v súlade               

            s čl. 434.2 STN 33 2000-4-43:2006 v mieste osadenia navrhovaných rozvádzačov 

            stanoviť predpokladané skratové pomery (lk, ip), 

      l) v projektovej dokumentácii časť elektroinštalácia, uzemnenie a bleskozvod SO 049,                

           SO 050, SO 051 a SO 052.1 je potrebné v súlade s čl. 6.1 STN EN 62305-1 (34 

           1390):2007 vyhodnotiť potrebu ochrany pred bleskom  a vyhodnotiť a zdokumentovať 

           výpočet a vyhodnotenie rizika podľa STN EN 62305-2(34 1390):2008, 

      m) v  projektovej dokumentácii časť uzemnenie  a  bleskozvod  SO 049, SO 050, SO 051,  

            SO 052.1 je potrebné v súlade s Prílohou E STN EN 62305-1 (34 1390):2007 vypočítať 

            minimálnu vzdialenosť „s“ pre konkrétne zariadenia na streche (čl. 6.3 STN EN                    
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            62305-3), definovať minimálnu vzdialenosť vedenia bleskozvodu od strešnej krytiny  

            a stien s ohľadom na materiál, z ktorého sú zhotovené a hodnoty rezistivity pôdy v mieste 

            uloţenia uzemňovačov, 

      n)  v projektovej dokumentácii uzemnenie a bleskozvod SO 052.1 je potrené zdokumentovať 

           pouţitím vhodnej prípustnej metódy podľa čl. 5.2.2 a E. 5.2.2 STN EN 62305007, ţe 

           zariadenia inštalované na streche budú v ochrannom priestore zachytávacieho vedenia  

           bleskozvodu, 

      o) v  projektovej  dokumentácii časť  SO 049, SO 050, SO 051 a SO 052.1 je  potrebné  

           v súlade s čl. 7.4 STN EN 62305-1(34 1390):2007 vhodne zdokumentovať riešenie  

           ochrany elektrických a elektronických systémov pred poškodením od elektromagnetických                                         

           impulzov z blesku podľa STN EN 62305-4 (34 1390):2007, naznačiť zóny ochrany (LPZ) 

           a navrhnúť ochranné opatrenia (pre navrhované zvodiče prepätia nie je konkrétne 

           stanovený menovitý impulzný bleskový prúd podľa STN EN 62305-1 a 4 v závislosti                              

           na navrhovaný LPS a moţných bleskových prúdov tečúcich inštaláciou);navrhované  

           zvodiče prepätia typu SPB-12/280 majú menovitý impulzný zvodový prúd 12,5 kA 

           (10/350 s), pričom pri návrhu je uvaţované s prúdom 100 kA, čo je potrebné prehodnotiť 

           s ohľadom na jeho moţné rozdelenie po vodičoch inštalácie), 

      p) pri vypracovaní projektovej dokumentácie je potrené zohľadniť ustanovenia vyhlášky                 

           č. 508/2009 Z. z.   pre    vyhradené   technické   zariadenia,  ktorou bola zrušená  vyhláška            

           č. 718/2002 Z. z.,  

      r)  z  projektovej dokumentácie zmeny stavby  nie  je  zrejmý  rozsah zmien v technologickej 

          časti  stavby, v  prípade, ţe dôjde k zmenám  technologického vybavenia  alebo zmenám 

          jeho usporiadania je potrebné v súlade s ust. § 14 ods. 1 písm. d) a § 18 ods. 5 zákona                 

          č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov  poţiadať oprávnenú právnickú osobu 

           o posúdenie týchto zmien.  

 

47. Stavebník je povinný najneskôr na ústnom pojednávaní v   konaní  o   povolení  dočasného   

uţívania  stavby na skúšobnú  prevádzku predloţiť doklady o overení poţadovaných 

vlastností výrobkov pouţitých pri uskutočnení zmeny časti stavby pred jej dokončením 

v súlade so zákonom č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov 

a so zákonom č. 264/1999 Z. z. o technických poţiadavkách na výrobky a o posudzovaní 

zhody v znení neskorších predpisov v nadväznosti na príslušné nariadenia vlády.  

 

48. Stavebník je povinný pri podaní ţiadosti o povolenie dočasného uţívania časti stavby „Mini 

      oceliareň v Stráţskom“ na skúšobnú prevádzku, ktorej súčasťou budú prevádzkové súbory 

      PS 03.01 Napájacie rozvody VN, NN, PS 03.10 Náhradný zdroj elektrickej energie,                       

      PS 03.11 Zdroj a vyuţitie odpadového tepla, v súlade s § 81 ods. 4 stavebného zákona 

      poţiadať IŢP Košice o povolenie zmeny stavby na vyššie uvedených prevádzkových 

      súboroch, ktorých opis je uvedený v časti II. tohto rozhodnutia a k ţiadosti predloţiť 

      projektovú dokumentáciu vykonanej zmeny resp. projektovú dokumentáciu skutkového stavu 

      časti stavby s uvedením opisu vykonaných zmien.    

 

49. S  vykonávaním  stavebných  prác  na  zmene časti stavby „Mini  oceliareň  v  Stráţskom“,  

pred jej dokončením, ktorej uskutočnenie sa týmto rozhodnutím povoľuje,  sa  nesmie začať 

pokiaľ toto rozhodnutie nenadobudlo  právoplatnosť.  

         
 

3)  - v   časti   II.  Údaje  o  prevádzke  bod   A.   Zaradenie   prevádzky  v   bode  2.   Určenie  

     kategórie zdroja znečisťovania  ovzdušia   na str. 14 integrovaného  povolenia  sa ruší  text  

     posledného odseku znenia: 
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      “Dieselagregáty   D1 až   D5 -  kategória   1.6   Stacionárne    piestové   spaľovacie     motory  

       s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom 0,3 a  viac MW -  stredný  zdroj  

       (tepelný    príkon    jednotlivých   dieselagregátov  –  4,783 MW;    4,078 MW;    5,514 MW;  

       4,783 MW;  0,860 MW).“ 

 

     a nahrádza sa novým znením nasledovne:  

 
     “Dieselagregát D -  kategória 1.6  Stacionárne  piestové spaľovacie motory  s nainštalovaným  

       súhrnným  menovitým   tepelným   príkonom   0,3  a  viac  MW -  stredný  zdroj  o tepelnom  

       príkone 2 000 kW.“ 

 

4)   v  časti    II.   Údaje  o  prevádzke   bod   B.  Opis   prevádzky  a   technických   zariadení  

      na  ochranu  ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke 

 

     a)   na str. 16 - 17 integrovaného povolenia sa ruší znenie  textu opisu prevádzkového súboru    

           PS -  Elektrická  oblúková   pec   (EAF) a nahrádza sa  novým znením nasledovne:  

     PS  - Elektrická oblúková pec (EAF) 

Elektrická oblúková pec je hlavný hutnícky agregát prevádzky. Vsádzku do EAF tvorí 

kovový šrot a troskotvorné prísady priváţané do haly EAF vo vsádzacích košoch 

preváţacími vozmi. Vsádzka je do pece dávkovaná zhora pomocou ţeriavu. Do pece je 

zaústených 5 horákov, ktorými je do procesu tavby dávkovaný uhlík, kyslík a zemný plyn 

naftový (ZPN). Troskotvorná prísada (uhličitan vápenatý - CaCO3) sa dávkuje do pece 

pomocou sklzu napojeného na skladovací a dávkovací systém  po zaloţení vrchnáku pece. 

Tavba oceľového šrotu prebieha v  44 minútových cykloch. Na konci procesu tavby je pec 

naklonená na jednu stranu, pričom dochádza k odlievaniu  trosky do vyhradeného priestoru 

vedľa pece na podlahu, na ktorej je ponechaná vrstva studenej trosky z dôvodu ochrany 

stavebných konštrukcií voči tepelným účinkom trosky. Stavebná jama na vypúšťanie trosky  

je vytvorená tak, aby sa zabránilo vytekaniu trosky z poľa. Odoberanie a prevoz trosky         

v tuhom stave na troskové hospodárstvo sa  vykonáva čelným nakladačom. Po odliatí trosky 

sa pec nakloní na opačnú stranu, tekutá oceľ sa odleje do liacej panvy uloţenej                        

na preváţacom voze. V elektrickej oblúkovej peci sa po ukončení tavby ponecháva asi 10 t 

horúcej ocele na ochranu výmurovky pri vsádzaní nového oceľového šrotu a pre urýchlenie 

počiatočnej fázy procesu tavenia. Vypustená troska spod pece sa dopravuje  na troskové pole 

k opornému múru pre hasenie trosky, kde sa skrápa vodou a po vychladnutí odváţa              

na skládku trosky. Jej ďalšie spracovávanie je vykonávané externou spoločnosťou 

(oprávnenou osobou na vykonávanie príslušnej činnosti) na základe zmluvného vzťahu. Oceľ 

odpichnutá do liacej panvy umiestnenej na preváţacom voze je prevezená z prvej do tretej 

lode Oceliarne, kde je pomocou mostového ţeriava preloţená na ďalší preváţací voz, ktorý  

zabezpečuje zasunutie liacej panvy do pracovnej polohy elektrickej panvovej pece (ďalej tieţ 

„ELF“) a následné vysunutie do voľného priestoru haly Oceliarne, odkiaľ je moţné panvu 

odobrať mostovým ţeriavom. Pre prevádzku EAF sú určené obsluţné a prídavné systémy 

pece. Obsluţné systémy tvoria centrálny mazací systém so zásobným tankom mazacieho 

oleja o objeme 30 l a hydraulická stanica so zásobníkom hydraulického oleja o objeme 5 m
3
. 

Obidva systémy sú umiestnené v miestnosti hydrauliky. Prídavné systémy tvorí systém 

chladenia elektród určený na chladenie nekrytých častí grafitových elektród, systém 

manuálneho merania teploty a odberu vzoriek, preváţacie vozy, pomocné zariadenia 

(zariadenie pre inertný plyn, stojan elektród, kyslíkové zariadenie, injektáţ uhlíka, chladiaci 

box pre vedenia injektáţe uhlíka) a pracovisko opráv EAF umiestnené v prvej lodi objektu 

Oceliarne. 
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      b)   na str. 17 - 18  integrovaného povolenia sa ruší znenie textu opisu prevádzkového súboru 

            PS - Troskové  hospodárstvo  a  nahrádza sa novým znením nasledovne:  

 

      PS  - Troskové hospodárstvo 

Troskové hospodárstvo zabezpečuje odoberanie a dopravu trosky od elektrickej oblúkovej 

pece a panvovej  pece do stavebného objektu Oporný múr pre hasenie trosky za účelom jej 

ochladenia a následnú dopravu na troskové polia. Troska je  v priestore pod pecami najskôr 

skrápaná vodou v  dôsledku čoho dochádza k  jej popraskaniu a  následne je čelným 

nakladačom preváţaná na vonkajšie troskové pole, kde je polievaná vodou z pevných 

rozvodov a po vychladnutí  sa  odváţa sa na ďalšie vyuţitie. Troskové pole je rozčlenené     

na 4 časti, ktoré pracujú nezávisle a umoţňujú cyklovanie jednotlivých etáp práce s troskou: 

- prísun ţeravej trosky 

- schladenie vodou 

- voľné ochladzovanie 

- odoberanie na sklad 

Projektovaná kapacita výroby predpokladá odvoz trosky od EAF 2 x za zmenu  a od LF 1 x   

      za zmenu. Objekt troskového hospodárstva  s troskovými poľami je súčasťou areálu výrobnej  

      prevádzky. Súčasťou objektu troskového hospodárstva sú aj budovy kancelárií a šatní, dielní  

      a skladu a umývania vozidiel. Dielne budú slúţiť na opravu ťaţkých mechanizmov  

      pouţívaných na zaváţanie a manipuláciu s troskou. a sú vybavené mostovým ţeriavom,  

      montáţnou jamou a zváracím pracoviskom. 

 

     c)  na  str.   23  integrovaného povolenia  sa   ruší   znenie textu  opisu prevádzkového  súboru    

          PS - Zdroj a vyuţitie  odpadového tepla a nahrádza sa  novým znením nasledovne:  

 

      PS - Zdroj a vyuţitie odpadového tepla  

Hlavný a záloţný zdroj tepla sú umiestnené v objekte spracovania odpadového tepla 

a záloţného zdroja - SO 57. Hlavným zdrojom  primárnej  tepelnej energie pre celú 

prevádzku bude odpadové teplo získané   z  krokovej  pece, ktoré slúţi  na  ohrev  sochorov  

na  teplotu 1 250 °C.  Teplo   uvoľnené zo spalín sa čiastočne vyuţíva na predohrev 

spaľovacieho  vzduchu  priamo  v  peci.  Ostávajúca  časť  tepelnej energie  sa  zachytáva             

a pouţíva sa  na  ohrev vody, ohrev vzduchotechniky  a  prípravu TÚV. Teplo  obsiahnuté    

v  spalinách  sa   spracováva  v   rekuperačnom   výmenníku spaliny/voda   umiestnenom 

v spalinovode krokovej pece.  Záloţný zdroj tepelnej  energie tvoria dva  teplovodné  kotly 

určené na  spaľovanie ZPN o menovitom výkone 2 x 740 kW, ktoré  slúţia  na  zabezpečenie  

tepla v prípade poruchy spalinového výmenníka, najmä pre objekty SO 045, SO 53, SO 54 

a SO 51. Záloţný zdroj je zapojený do systému tak, ţe jeho prevádzka nie je moţná súčasne 

s prevádzkou spalinového výmenníka, ktorý umoţňuje vyrobiť pribliţne 3,07 MW tepelnej 

energie. 

 

     d)  na  str. 23  integrovaného povolenia  sa  ruší znenie textu  opisu pre Trafostanicu  SO 049,  

          Trafostanicu  SO 050  a   Trafostanicu  SO 051 v   prevádzkovom  súbore  PS - Napájacie  

          rozvody VN a NN  a nahrádza sa  novým znením nasledovne:  

 

 

      Trafostanica SO 049 – Oceliareň 

Trafostanica je murovaná, dvojpodlaţná, vyzbrojená VN rozvádzačom, 2 ks olejových 

transformátorov 22/0,42 kV, 2000 kVA, 1 ks olejového transformátora 22/0,42 kV,                

1600 kVA a 1 ks olejového transformátora 22/0,42 kV, 800 kVA. NN rozvodňa je 

umiestnená na druhom nadzemnom podlaţí. 
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Trafostanica SO 050 – Valcovňa 

Transformátory sú umiestnené v dvoch dvojpodlaţných  murovaných elektro - objektoch.  

Na prvom nadzemnom podlaţí je osadený VN rozvádzač, časť NN rozvádzača a samotné 

transformátory. Na druhom nadzemnom podlaţí sú umiestnené NN rozvádzače. V objekte 

MV1 sú umiestnené transformátory nasledovne: 3 ks olejový transformátor  22/0,63 kV,   

3150 kVA, 1 ks olejový transformátor  22/0,63 kV, 1500 kVA, 2 ks olejový transformátor  

22/0,69 kV, 3000 kVA, 2 ks olejový transformátor  22/0,42 kV, 3150 kVA, 1 ks olejový 

transformátor  22/0,42 kV, 2000 kVA  a 2 ks suchý kompenzačný  transformátorov. 

V objekte MV2 sú umiestnené transformátory nasledovne: 2 ks olejový transformátor  

22/0,725 kV, 1250 kVA, 1 ks olejový transformátor  22/0,42 kV, 2000 kVA a 1 ks olejový 

transformátor  22/0,42 kV, 3150 kVA. 

 

Trafostanica pri SO 051 – Objekt úpravne a chladenia vody 

Trafostanica je murovaná s oceľovou nosnou konštrukciou, dvojpodlaţná, vyzbrojená VN 

rozvádzačom.  Na druhom nadzemnom podlaţí sú umiestnené NN rozvádzače. V trafostanici 

sú umiestnené suché transformátory nasledovne: 2 ks 22/0,42 kV, 1250 kVA a 1 ks 22/0,   

725 kV, 1250 kVA. 

 

     e)  na  str. 26  integrovaného povolenia  sa  ruší znenie  tabuľky č. 3   a   nahrádza sa  novým  

          znením nasledovne:  

 

Tabuľka č. 3  Transformátory umiestnené v prevádzke s obsahom nebezpečných látok 

Elektrické zariadenie Nebezpečná látka 

Skladovaci

a  

kapacita 

 Typ 

nádrţe 

Zabezpečenie ochrany   ţivotného 

prostredia 

Trafo  EAF         50 MVA  

Transformátorový 

olej  

  13,9 m
3
 

Jednoplášť. 

nadzemná 

oceľová  

hermeticky 

uzavretá  

   HN 34,0m
3
  izolačná fólia + náter 

Trafo  pre LF      10 MVA 
       3,5 m

3        HN  5,0 m
3  

izolačná fólia + náter 

Trafo  SO 008   1 000 kVA      0,51 m
3           HN   0,7 m

3  
izolačná fólia + náter 

Trafo  SO 045     630 kVA      0,24 m
3         HN  0,42 m

3
  izolačná fólia + náter 

Trafo  SO 048     630 kVA      0,5 m
3
    HN   0,54 m

3
  izolačná stierka + náter   

Trafo  SO 049  2 x 2 000 VA  

                        1 x 1 600 kVA 

                        1 x    800 kVA 

 2 x 1,0 m
3  

     0,94 m
3  

     0,51 m
3 

HN 2x 4,98 m
3 
izolačná stierka + VSbet 

 HN  4,98 m
3 
izolačná stierka + VSbet 

    HN  4,98 m
3 
izolačná stierka + VSbet 

Trafo SO 050  MV1  

                    5 x  3150 kVA 

                    2 x 3 000 kVA 

                    1 x 2 000 kVA 

                    1 x 1 500 kVA 

     

 

 5 x 2,74 m
3 
 

 2 x 1,59 m
3 
 

    1,03 m
3 
 

    1,02 m
3 
 

 

 

Pre 1 ks 3150 kVA a 1 ks 1500  kVA je 

ZV 2 x 3,87m
3
 + HN 1 x 3,98 m

3
  

izolačná fólia + náter 

Pre 4 ks 3150 kVA, 2 ks 3000 kVA, 

1 ks 2000 kVA je ZV  7 x 3,87m
3
 +  

HN 1 x 3,98 m
3
  izolačná fólia + náter 

Trafo SO 050 MV2 

                    1 x 3 150 kVA 

                    1 x 2 000 kVA 

                    2 x 1 250 kVA 

 

     2,74 m
3 

     1,03 m
3
 

 2 x 0,82 m
3 

 

  ZV 4 x 3,87m
3
 + HN  1 x 3,98 m

3
    

  izolačná   fólia + náter 

 

Trafo  SO 054  4 x 1 250 kVA      0,7 m
3    HN   0,8 m

3
 izolačná fólia + náter 

*  ZV - záchytná vaňa,   HN - havarijná nádrţ      
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      f)  na str. 24 integrovaného povolenia sa ruší znenie textu opisu pre dieselagregáty D1 aţ D5    

           v PS - Náhradné zdroje elektrickej energie a nahrádza sa novým znením nasledovne:  

 

D - dieselagregát  

Elektrocentrála s naftovým motorom o výkone 700 kW a tepelnom príkone 2 000 kW slúţi 

ako náhradný zdroj elektrickej energie pre záloţné napájanie centrálneho dispečingu              

v SO 045 a záloţného centra v SO 050 dozoringu elektrickej stanice v  SO 050 a časti 

technologických zariadení nutných pre ukončenie cyklov výroby pri výpadku elektrickej 

energie.  

 

 

Integrované povolenie vydané rozhodnutiami IŢP Košice č. 3834-20868/2008/Kov/ 

571370108 zo dňa 19.06.2008 a č. 6733-25299/2009/Mer/571370108/Z1 zo dňa 21.08.2009                      

s  výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostáva v platnosti v plnom rozsahu.  

Podmienky na uskutočnenie časti stavby uvedené v rozhodnutiach IŢP Košice č. 3834-

20868/2008/Kov/571370108 zo dňa 19.06.2008 a č. 6733-25299/2009/Mer/571370108/Z1        

zo dňa 21.08.2009 s  výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostávajú  v platnosti 

v plnom rozsahu a stavebník je povinný ich dodrţať a preukázať ich splnenie aj pri 

uskutočňovaní zmeny časti stavby „Mini  oceliareň v Stráţskom“ pred jej dokončením.  

 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
          

 

  

       IŢP Košice, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov,  podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ                    

a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 stavebného zákona,  podľa §  8 ods. 2 písm. b) bod 3, 

§ 8 ods. 3 a § 8 ods. 7 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a podľa § 68 stavebného zákona,               

na  základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ, stavebného zákona      

a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva zmenu 

integrovaného povolenia pre prevádzku Minioceliareň v Stráţskom, ktorej súčasťou je aj 

stavebné povolenie na uskutočnenie zmeny časti stavby Mini oceliareň v Stráţskom pred           

jej dokončením na základe ţiadosti prevádzkovateľa – stavebníka SLOVAKIA STEEL 

MILLS,  a. s., Priemyselná 720,  072 22 Stráţske zastúpeného spoločnosťou PROMT, s.r.o.,                  

Robotnícka 1 A, 036 01 Martin zo dňa 05.02.2010.  

 

                Predmetom ţiadosti o zmenu integrovaného povolenia je stavebné povolenie na 

uskutočnenie zmeny časti stavby pred jej dokončením podľa  § 68 stavebného zákona  a  § 8        

ods. 3 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a súhlas na uskutočnenie stavieb a vykonávanie činnosti, 

ktoré  môţu  ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných  vôd  podľa § 8 ods. 2 písm. b)          

bod 3 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.  

 

       Dňom podania ţiadosti na IŢP Košice bolo správne konanie v predmetnej veci začaté             

v súlade s ust. § 12 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 
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       Prevádzkovateľ k ţiadosti o vydanie zmeny integrovaného povolenia, ktorého súčasťou          

je aj vydanie stavebného povolenia na uskutočnenie zmeny časti stavby „Mini oceliareň                  

v Stráţskom“ pred jej dokončením,  predloţil nasledovné doklady: 

a)  doklad – výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku podľa pol. č. 171a písm. d) Sadzobníka 

správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch 

v znení neskorších predpisov vo výške 165,50 eur, 

b)   výpis z obchodného registra spoločnosti PROMT, s.r.o., Robotnícka 1A Martin a spoločnosti 

SLOVAKIA STEEL MILLS, a.s., Priemyselná 720, Stráţske, 

c)  splnomocnenie prevádzkovateľa – stavebníka na zastupovanie v konaní zo dňa 04.05.2009 

a 20.04.2009, 

d)   výpis z listu vlastníctva č. 2484 zo dňa 09.02.2010 a č. 1493 zo dňa 09.04.2008, 

e)   kópia z katastrálnej mapy zo dňa 03.02.2010, 

f)  projektová  dokumentácia  zmeny  stavby  pred  dokončením  vypracovaná  autorizovanými  

      stavebnými inţiniermi, 

g)   fotokópie osvedčení, súhlasy a splnomocnenia spracovateľov  projektovej dokumentácie, 

h)   prehlásenie projektanta stavby Ing. Pavla Szépeho zo dňa 04.03.2010, 

i)    vyjadrenia, súhlasy a stanoviská obce a dotknutých orgánov k stavebnému konaniu.  

 

       Zmena časti stavby „Mini oceliareň v Stráţskom“ pred jej dokončením bude realizovaná 

na pozemkoch parcelné č. 1861/1 a 1861/4 v katastrálnom území Stráţske, ku ktorým má 

stavebník vlastnícke právo podľa výpisu z  listu vlastníctva  č. 2484 zo dňa 09.02.2010 vydaného 

Správou katastra Michalovce. 

 

       Mesto Stráţske ako miestne príslušný stavebný úrad v stanovisku č. D2010/356/45  zo dňa 

15.02.2010 uviedlo, ţe zmena stavby „Minioceliareň v Stráţskom“ pred jej dokončením si 

nevyţaduje zmenu územného rozhodnutia vydaného Mestom Stráţske pod č. D2007/1957/520 

zo dňa 05.10.2007. 

       
       Predmetom zmeny integrovaného povoľovania nie je podstatná zmena v činnosti prevádzky, 

a preto IŢP Košice upustil od niektorých úkonov (zverejnenie na internetovej stránke a úradnej 

tabuli a ústne pojednávanie) v súlade s ustanovením § 22 ods. 5 zákona č. 245/2003 Z. z.   

       

       IŢP Košice predmetnú ţiadosť podľa § 12 ods. 2 zákona  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  posúdil 

a v súlade s  ust. § 12 ods. 2 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ   upovedomil  ţiadateľa, 

dotknutých účastníkov konania, dotknutú obec a  dotknuté orgány o začatí konania listom zo dňa 

17.03.2010 doručeným dňa 22.03.2010. Súčasne v súlade s ustanovením § 61 stavebného zákona 

IŢP Košice ako špeciálny stavebný úrad oznámil listom zo dňa 17.03.2010 doručeným dňa 

22.03.2010 začatie stavebného konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia pre 

predmetnú prevádzku, ktorej súčasťou je uskutočnenie zmeny stavby „Mini oceliareň                 

v Stráţskom“ pred jej dokončením ďalším účastníkom konania vymedzeným v ustanovení § 59 

stavebného zákona a  dotknutým orgánom vymedzeným v ustanovení § 126 stavebného zákona.  

 

       IŢP Košice podľa § 12 ods. 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil na vyjadrenie  známym  

účastníkom  konania  a  dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu a súčasne v súlade s ustanovením  

§ 61 ods. 2 stavebného zákona upustil od vykonania ústneho pojednávania spojeného s miestnym 

zisťovaním a podľa § 61 ods. 3 a  ods. 5 stavebného zákona určil účastníkom stavebného konania 

vymedzeným v ustanovení § 59 stavebného zákona a  dotknutým orgánom vymedzeným 

v ustanovení § 126 stavebného zákona lehotu 20 dní  na doručenie vyjadrenia. Súčasne dotknuté 

orgány upozornil, ţe ak v určenej lehote nezašlú na IŢP Košice svoje stanovisko k povoľovanej 

stavbe, predpokladá sa, ţe so stavbou z hľadiska nimi sledovaných záujmov súhlasia. 



                       strana 12 k rozhodnutiu č. 3892-15226/2010/Kov/571370108/Z2 

        V rámci zmeny integrovaného povoľovania boli k predloţenej ţiadosti a k projektovej 

dokumentácii zaslané a doloţené tieto vyjadrenia, stanoviská a súhlasy účastníkov konania 

a dotknutých orgánov: 

- Mesto Stráţske stanovisko č. D2010/356/45 zo dňa 15.02.2010, vyjadrenie č. 2010/727/102-ŢP 

   zo dňa 31.,3.2010 a záväzné stanovisko č. D 2010/727/104 zo dňa 19.04.2010, 

- Krajský úrad ţivotného prostredia Košice, štátna vodná správa vyjadrenie č. 2010/00278 zo dňa  

   07.04.2010, 

-  Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach, vyjadrenie č.  2010/   

   001531 zo dňa 01.04.2010 

- Krajské riaditeľstvo  Hasičského  a záchranného zboru v Košiciach, stanovisko č. KRHZ– 

   300-034/2010  zo  dňa 22.04.2010, 

- Technická  inšpekcia, a.s., pracovisko Košice,  odborné stanovisko k projektovej dokumentácii 

   stavby  č. 385/3/2010. 

     

       Z dotknutých orgánov mali k vydaniu zmeny integrovaného povolenia, ktorej súčasťou je aj 

stavebné povolenie na uskutočnenie zmeny stavby pred jej dokončením pripomienky a námety: 

 

Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Košiciach v stanovisku č. KRHZ-

300-034/2010 zo dňa 22.04.2010 uviedlo, ţe najneskôr do podania návrhu na začatie 

kolaudačného konania je stavebník povinný predloţiť doklady o overení poţadovaných 

vlastností výrobkov pouţitých pri uskutočnení zmeny časti stavby pred jej dokončením v súlade 

so zákonom č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov a so zákonom 

č. 264/1999 Z. z. o technických poţiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody v znení 

neskorších predpisov v nadväznosti na príslušné nariadenia vlády. 

 

       IŢP Košice  posúdil vznesenú pripomienku  a zapracoval ju do bodu  č. 47  časť I. tohto 

rozhodnutia, pričom stavebníkovi uloţil povinnosť predloţiť vyššie uvedené doklady najneskôr 

na ústnom pojednávaní vo veci povolenia dočasného uţívania stavby na skúšobnú prevádzku, 

ktoré predchádza kolaudačnému konaniu. 

 

Technická inšpekcia, a. s., pracovisko Košice v odbornom stanovisku k projektovej 

dokumentácii stavby č. 385/3/2010 zo dňa 23.02.2010 uviedla z hľadiska poţiadaviek 

bezpečnosti  a ochrany  zdravia  pri  práci a  poţiadaviek bezpečnosti technických zariadení 

nasledovné pripomienky a námety, ktoré nebránia vydaniu stavebného povolenia a stavebník je 

ich povinný odstrániť a doriešiť v procese výstavby: 

a)  predloţená projektová dokumentácia stavebnej časti SO 049, SO 050 spracovaná v mierkach 

     1:300, 1:200 resp. 1:150 je neprehľadná, nie je zrejmý navrhovaný stav – rozpor                         

     s § 9 vyhlášky MŢP SR č. 453/2000 Z. z. a nie je moţné posúdiť, či projektová dokumentácia 

     spĺňa poţiadavky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v zmysle poţiadavky                     

     a § 4 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov,   

b) pochôdzné plochy s  rôznymi výškovými  úrovňami musia byť  prístupné  schodiskom 

     navrhnutým v súlade s STN 73 4130:1985, resp. rebríkom podľa STN 743282:1989, 

c) všetky voľné okraje pochôdzných  plôch, plošín, lávok, schodísk  musia  byť opatrené                            

     zábradlím v súlade s poţiadavkami § 26 vyhlášky č. 59/1982 Zb. a výška a výplň zábradlia  

     majú byť navrhnuté v súlade s poţiadavkami STN 74 3305:1988, 

d) riešenie obsluţných plošín a lávok vo vzťahu ku technologickým zariadeniam musí spĺňať 

     poţiadavky na minimálnu šírku podľa § 25 ods. 2 vyhlášky č. 59/1982 Zb.                            

     a na podchodnú výšku podľa § 22 vyhlášky č. 59/1982 Zb., 

e)  schodiská je potrebné navrhnúť v súlade s poţiadavkami STN 73 4130:1985, 
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f)   roštové podlahy plošín a lávok musia spĺňať poţiadavky § 18 ods. 4 a § 25 ods. 3   vyhlášky                

      č. 59/1982 Zb., 

g)   vstupy  do podzemných   komôr  je  potrebné  navrhnúť  v súlade s poţiadavkami § 14 ods. 2 

    a § 19 vyhlášky č. 59/1982 Zb., STN EN 14 396(75 6240):2004 resp. STN 13101                   

     (74 3280):2004, 

h)  vstup do objektov SO 052.1.1 a SO 052.1.2 je potrebné v zmysle § 16 ods. 3 vyhlášky                

      č. 59/1982 Zb. riešiť rampou alebo schodišťom navrhnutým v súlade s STN 73 4130:1985, 

i)   ak montáţna jama v dielni SO 052.1.3   bude slúţiť ako pracovná  jama  pre opravy vozidiel  

      resp. iných mechanizmov, musí spĺňať poţiadavky čl. 51 a 96 STN 73 6059:1977, 

j)   v  predloţených protokoloch o určení vonkajších  vplyvov sa pre vonkajšie priestory uvaţuje 

      s vplyvmi AA8 a AB8 (-50°C aţ + 40°C), čo nezodpovedá našim klimatickým    

      podmienkam  a z dokumentácie nie je zrejmé, ţe navrhované elektrické zariadenia takejto  

      nízkej teplote  vyhovujú, čo je potrebné v realizačnej projektovej dokumentácii podľa prílohy  

      ZA.1 STN 33 2000-5-51.2007 zosúladiť, 

k) súčasťou dokumentácie elektroinštalácie SO 049, SO 050 a SO 051 nie je protokol 

      o stanovení vonkajších vplyvov a priestorov s nebezpečenstvom výbuchu, čo nie je 

      v súlade s čl. N1.3.4 STN 33 2000-5-51:2007 a je to potrebné v projektovej dokumentácii 

      stavby doplniť, 

l)  v predloţenej projektovej elektroinštalácie SO 049 a SO 050 nie sú v mieste osadenia  

       navrhovaných rozvádzačov stanovené predpokladané skratové pomery (lk, ip), čo nie je   

       v súlade  s   čl. 434.2 STN 33 2000-4-43:2006  a je   to  potrebné  v  realizačnej   projektovej          

       dokumentácii stavby doplniť,  

m) v predloţenej projektovej dokumentácii časť elektroinštalácia, uzemnenie a bleskozvod     

       SO 049, SO 050, SO 051 a SO 052.1 nie je vyhodnotená potreba ochrany pred bleskom, 

       nie je vyhodnotený a zdokumentovaný výpočet a vyhodnotenie rizika podľa STN EN 

       62305-2(34 1390):2008, čo nie je v súlade s čl. 6.1 STN EN 62305-1 (34 1390):2007 a je 

       to potrebné v projektovej dokumentácii doplniť,  

n)   v predloţenej projektovej dokumentácii časť uzemnenie a bleskozvod v SO 049,  SO 050,  

       SO 051, SO 052.1 nie je vypočítaná min. vzdialenosť „s“ pre konkrétne zariadenia                   

      na streche (čl. 6.3 STN EN 62305-3), nie je definovaná min. vzdialenosť vedenia 

       bleskozvodu od strešnej krytiny a stien s ohľadom na materiál, z ktorého sú zhotovené,  

       hodnoty rezistivity pôdy v mieste uloţenia uzemňovačov, čo nie je v súlade s Prílohou E  

       STN EN 62305-1 (34 1390):2007 a  je to potrebné  doplniť v  projektovej dokumentácii        

       stavby, 

 o) z predloţenej projektovej dokumentácie uzemnenie a bleskozvod v SO 052.1 nie je 

       zrejmé, ţe zariadenia inštalované na streche budú v ochrannom priestore zachytávacieho 

       vedenia bleskozvodu, čo je potrebné zdokumentovať v projektovej dokumentácii pouţitím 

       vhodnej prípustnej metódy podľa čl. 5.2.2 a E. 5.2.2 STN EN 62305007, 

 p)  v  predloţenej   dokumentácii   časť   SO 049,  SO 050, SO 051, SO 052.1 nie je vhodne        

       zdokumentované riešenie ochrany elektrických a elektronických systémov  pred poškodením           

       od elektromagnetických impulzov z blesku podľa STN EN 62305-4 (34 1390):2007,  

       v dokumentácii nie sú naznačené zóny ochrany (LPZ) a navrhnuté ochranné opatrenia  

       (pre navrhované zvodiče prepätia nie je konkrétne stanovený menovitý impulzný bleskový  

        prúd podľa STN EN 62305-1 a 4 v závislosti na navrhovaný LPS a moţných bleskových  

        prúdov tečúcich inštaláciou), čo nie je v súlade s čl- 7.4 STN EN 62305-1(34 1390):2007  

        a je to potrebné v projektovej dokumentácii doplniť, navrhované zvodiče prepätia typu  

        SPB-12/280 majú menovitý impulzný zvodový prúd 12,5 kA (10/350 s), pričom pri návrhu  

        je uvaţované s prúdom 100 kA, čo je potrebné prehodnotiť s ohľadom na jeho moţné  

        rozdelenie po vodičoch inštalácie),     
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   r) pri vypracovaní projektovej dokumentácie je potrené zohľadniť ustanovenia vyhlášky                 

        č. 508/2009 Z. z. platnú pre vyhradené technické zariadenia, ktorou bola zrušená 

        vyhláška č. 718/2002 Z. z.,  

   s) z projektovej dokumentácie zmeny stavby nie je zrejmý rozsah zmien v technologickej 

        časti stavby, v prípade, ţe dôjde k zmenám technologického vybavenia alebo zmenám 

        jeho usporiadania je potrebné v súlade s ust. § 14 ods. 1 písm. d) a § 18 ods. 5 zákona                 

        č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov  poţiadať oprávnenú právnickú osobu 

        o posúdenie týchto zmien.  

 

       IŢP Košice  posúdil vznesené pripomienky a námety a rozhodol nasledovne: 

 

       Pripomienku uvedenú v bode a) IŢP Košice posúdil ako neopodstatnenú, pretoţe Technická 

inšpekcia, a.s. vo svojom odbornom stanovisku k projektovej dokumentácii stavby uviedla,                

ţe uvedené zistenia a pripomienky nebránia vydaniu stavebného povolenia a v priebehu 

integrovaného povoľovania bolo na IŢP Košice doloţené písomné stanovisko spracovateľa 

projektovej dokumentácie stavby Ing. Pavla Szépeho zo dňa 12.03.2010, z ktorého vyplýva,               

ţe jednotlivé stavebné objekty sú rozdelené do blokov, ktorých jednotlivé časti sú podrobne 

riešené vo väčších mierkach. 

 

       Pripomienky uvedené v bodoch b) aţ s) IŢP Košice posúdil ako opodstatnené a zapracoval                     

do bodu  č. 46 časť I. tohto rozhodnutia. 

 

       Účastníci konania a ostatné dotknuté orgány nevzniesli v  priebehu integrovaného 

povoľovania,  ktorého súčasťou je aj stavebné konanie  na uskutočnenie  zmeny stavby „Mini 

oceliareň v Stráţskom“ pred jej dokončením ţiadne pripomienky a námety. 

 

       Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia boli podľa § 8 ods. 2 a § 8 ods. 3 

zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  konania: 

 

a) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd  

   - o udelenie súhlasu na uskutočnenie stavieb a zariadení a na vykonávanie činnosti,  ktoré  

       môţu  ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných  vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 

       zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

 

b) stavebné konanie o povolení zmeny časti stavby „Mini oceliareň v Stráţskom“ pred jej   

     dokončením podľa § 8  ods. 3 zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ. 

                            

       IŢP Košice preskúmaním predloţenej ţiadosti vrátane priloţených dokladov a projektovej 

dokumentácie v  súlade s  ustanovením  § 62 ods. 1 aţ  3 stavebného zákona zistil,                           

ţe uskutočnením zmeny stavby pred jej dokončením a jej budúcim uţívaním nie sú ohrozené 

záujmy spoločnosti ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a  oprávnené záujmy 

účastníkov konania. Projektová dokumentácia zmeny časti stavby pred jej dokončením bola 

vypracovaná autorizovanými stavebnými inţiniermi a spĺňa poţiadavky na uskutočnenie stavby.             

  

       IŢP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného konania zistil stav a  zabezpečenie 

prevádzky z  hľadiska zhodnotenia  celkovej  úrovne  ochrany  ţivotného prostredia podľa 

zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia. 
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P o u č e n i e:    Proti tomuto rozhodnutiu  podľa § 53 a § 54 zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom    

    konaní  v  znení  neskorších  predpisov  moţno podať  na  Slovenskú  inšpekciu  

    ţivotného   prostredia,    Inšpektorát   ţivotného     prostredia     Košice,    odbor  

    integrovaného povoľovania  a kontroly  odvolanie do 15 dní odo dňa  doručenia  

    písomného vyhotovenia  rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto  rozhodnutie  

    po  vyčerpaní  prípustných   riadnych    opravných    prostriedkov     nadobudne  

    právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

            

                                                                                   Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                             

                                                                             Mgr. Jozef Gornaľ 

                                                                                                 riaditeľ  inšpektorátu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Doručuje sa: 

1. SLOVAKIA STEEL MILLS, a.s. Priemyselná 720, 072 22 Stráţske 

2. Ing. Pavol Szépe, PROMT, s.r.o., Robotnícka 1 A, 036 01 Martin  

3. Ing. Jana Menichová, PROMT, s.r.o., Robotnícka 1 A, 036 01 Martin  

4. Ing. Eva Cinková, PROMT, s.r.o., Robotnícka 1 A, 036 01 Martin  

5. Ing. Rudolf Haraksim, PROMT, s.r.o., Robotnícka 1 A, 036 01 Martin  

6. Martin Galler, PROMT, s.r.o., Robotnícka 1 A, 036 01 Martin  

7. Mesto Stráţske, Primátor mesta, Nám. A. Dubčeka 300, 072 22 Stráţske 

8. Chemko, a.s. Stráţske v likvidácii, JUDr. Juraj Vrábel, INVEST-KAPITAL, a.s. Bratislava, 

    Priemyselná 720, 072 22 Stráţske 

9. Česká exportní banka, a.s., Vodičkova 34, č.p.701, 111 21 Praha 1, Česká republika 

 

 

Na vedomie:    
1.  Mesto Stráţske, stavebný úrad, Nám. A. Dubčeka 300, 072 22 Stráţske 

2.  Krajský úrad ţivotného prostredia Košice, ŠVS, Komenského 52, 040 01 Košice 

3.  Krajské   riaditeľstvo   Hasičského   a   záchranného  zboru   v  Košiciach,   Komenského   52, 

     040 01 Košice 

4.  Technická inšpekcia, a.s., pracovisko Košice, Juţná trieda 95, P.O.BOX A/18, 040 48 Košice 

5. Regionálny  úrad verejného  zdravotníctva so sídlom v  Michalovciach, Sama Chalúpku 5,                  

     071 01 Michalovce  
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Príloha č. 1 

 

Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania: 

  

1. Česká exportní banka, a.s., Vodičkova 34, č.p.701, 111 21 Praha 1, Česká republika 

2. Chemko, a. s. Stráţske v likvidácii,  Priemyselná 720, 072 22 Stráţske 

3. Ing. Pavel Szépe, Robotnícka 1A, 036 01 Martin 

4. Ing. Viera Blizniaková, Robtnícka 1A, 036 01 Martin  

5. Ing. Ing. Alojz Tomaga, Robotnícka 1A, 036 01 Martin 

6. Ing. Lucia Hlavenková, Robotnícka 1A, 036 01 Martin 

7. Ing. Vladimír Konfál, PRO ARCH, Poľná č. 11, 034 01 Ruţomberok  

8. Ing. Ing. Tomáš Kučák, PRO ARCH, Poľná č. 11, 034 01 Ruţomberok 

9. Ing. Juraj Lovich, Euring, Bystrická 45, 034 01 Ruţomberok  

10. Ing. Tibor Ferenčík, Na Bystričku 14, 036 01 Martin 

11. Ing. Pavel Niňaj, SAVE, s.r.o., Dolné rudniny, 010 91 Ţilina 

12. Ing. Ján Kapusta, Javorová 5, 010 07 Ţilina    

13. Ing. Martin Varga, Techpro s.r.o., Trieda KVP 4, 040 23 Košice  

14. Ing. Peter Štiffel, INFFEL, s.r.o., 034 95 Likavka 1013   


